
De acero forjado
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2Anillos D
D-Rings

POSICIONAMIENTO
POSITIONING

Cinturón de liniero
Body belt

Este equipo sólo es para posicionamiento. NO ES EQUIPO CONTRA 
CAÍDAS. Una caída puede resultar en serias lesiones o la muerte. 
Todas las personas que utilicen este equipo deben leer y 
comprender todas las instrucciones, de lo contrario puede producir 
lesiones graves o la muerte. NO USE PARA ESCALAR.

ESPECIFICACIONES
Cinta: 100% poliéster
Hebilla y anillos en D: acero forjado de alta resistencia
Cinturón acolchado: poliéster, molde de soplo EVA y malla de aire
Portaherramienta: piel
Talla: 44      Largo Total: 75,5 cm       Peso Total: 0,67 kg

LEA CON CUIDADO ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR 
EL CINTURÓN DE LINIERO. Este cinturón de liniero está diseñado 
para proporcionar posicionamiento específico en un lugar de 
trabajo en alturas. Recuerde que NO ES UN EQUIPO CONTRA 
CAÍDAS. Ningún artículo de EPP (Equipo de Protección Personal) 
puede dar protección completa y se deben de tomar medidas de 
precaución siempre que se hacen actividades que conlleven 
riesgos.

INFORMACIÓN DE USO
El cinturón de liniero es ajustable. Está fabricado con poliéster 
ajustable, respaldo de EVA y malla de aire para mayor comodidad; la 
longitud máxima de cintura se limita a 1,14 m y aplica para cinturas de 
0,86 cm a 1,14 m. El cinturón de liniero se puede sujeta a los anillos tipo “D” 
Antes de usar, revise que el cinturón de liniero no tenga roturas 
o rasgaduras. No utilice el cinturón de liniero en caso de rotura o 
defectos. Confirme que está en cumplimento con las reglas 
aplicables para combinarlo con otros componentes y que está 
correctamente posicionado y asegurado en el elemento de sujeción.

USO
1. No se debe torcer el cinturón cuando este en uso.
2. Ajuste el largo del cinturón como se indica en la ilustración     
    (Fig. 1) Haga que la correa quede bien ajustada en la cintura
    de  tal forma que no se pueda soltar por si misma.
3. Revise el anillo “D”. Debe estar en ambos lados
    de la cintura.
4. Conecte el gancho de la bandola a uno de los   
 anillos tipo “D” del cinturón de posicionamiento  
    para liniero.
5. Estire y pase la bandola por alrededor del poste,   
    árbol o estructura donde esta elevado y   
 posicionado (Fig. 2)
6. Conecte el mecanismo metálico de la bandola   
    de posicionamiento al otro anillo tipo “D” de
    cinturón de posicionamiento para liniero.
7. Ajuste el tamaño de la bandola usando el   
 mecanismo metálico. 

Asegure que el punto de anclaje se mantenga apretado
alrededor de la cintura. La fuerza del punto de anclaje
debe ser mayor a 5 000 lb (2 300 kg).

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

IMPORTANTE

El dispositivo lo debe usar solamente personal entrenado y competente o 
personal bajo supervisión.
En caso que surja alguna duda acerca de la seguridad del cinturón y la 
bandola de posicionamiento para liniero, éstos se deben cambiar de 
inmediato y se debe consultar al personal competente para la resolución de dudas.

REVISE CON REGULARIDAD LOS ELEMENTOS DE SUJECIÓN Y / O 
AJUSTE DURANTE EL USO. LA BANDOLA DE POSICIONAMIENTO PARA 
LINIERO NO ES ADECUADO PARA PROPÓSITOS DE PROTECCIÓN 
PERSONAL CONTRA CAÍDAS y puede ser necesario adicionar elementos de 
protección contra caídas tales como bandolas, arnés y líneas de vida, redes 
de seguridad y/o medios personales para proteger de caídas desde las alturas.

LIMPIEZA Y SECADO
Para limpieza ligera, limpie el cinturón de liniero con una tela de algodón o 
un cepillo suave. No utilice materiales abrasivos. Para limpieza profunda, 
lave el cinturón de liniero con agua a temperatura entre 30 ºC a 60 ºC con 
jabón neutro (ph 7). NO MOJAR LA PIEL del portaherramienta.
La temperatura no debe ser superior a 60 ºC. NO USE jabón ácido o materia-
les abrasivos. Se debe secar al aire y alejarlo de cualquier fuente de calor. 
Evite la luz de sol directa.

PROTECCIÓN DEL CINTURÓN DE LINIERO 
Se debe cuidar de los siguientes factores:
Deterioro debido al calor, humedad o luz del sol directa.
El deterioro debido a sustancias químicas tales como aceites, solventes 
ácidos y agua de mar.
Elección no adecuada del cinturón de liniero con relación al riesgo que 
implica su uso.
Combinación no adecuada con otros equipos de seguridad.
Uso por personas que no tienen suficiente conciencia personal con las 
medidas de seguridad.
Carga física no necesaria (estática o dinámica), por ejemplo, levantar 
objetos pesados tal como secciones o placas, etc.
Uso no adecuado de personas sin entrenamiento.
Deterioro debido al desgaste mecánico, agua o suciedad.
Almacenaje, mantenimiento y limpieza no adecuados.

PROTECCIÓN CONTRA PELIGROS DURANTE EL USO
Cuando se utiliza el cinturón de liniero se debe asegurar que el usuario no 
se tropiece con las líneas flexibles de anclaje u otros mecanismos de 
protección tales como, bandolas, arneses y líneas de vida. SE DEBE 
IMPLEMENTAR UN PLAN DE RESCATE ANTES DE UTILIZAR EL EQUIPO.

ALMACENAJE
El cinturón de liniero se debe almacenar en un sitio seco y fresco. Debe 
mantenerse alejado de calentadores y sustancias químicas en general y 
estar protegido de la luz del directa del sol.

DURABILIDAD
La vida útil de la bandola de posicionamiento en para liniero es de 
alrededor de 5 años cuando se usa adecuadamente. Sin embargo, es 
importante que lo inspeccione cada vez que se utilice.

Recomendamos enfáticamente NO USAR LA BANDOLA DE 
POSICIONAMIENTO PARA LINIERO CON ACCESORIOS QUE TENGAN UN 
ESTÁNDAR MENOR. El usuario es responsable de cualquier daño que 
ocurra en dichas circunstancias.

IMPORTANTE Fig. 1

Fig. 2
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SOFTWARE: Illustrator CC

MAC & PC Platform compatible

161 x 210 x 98 mm

HFDB CAB-5432-18-A princ.tif
INKS & die cuts

Packaging:

Dimensions:

CUT-LINE
(Do not print)
BENT-LINE
(Do not print)
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“Con�dential Information property of Truper, S.A. de C.V." 

PANTONE 165 C

PANTONE 432 C

PANTONE 432 C 20%

VERY STRONG CARDBOARD MUST BE USED AS IN THE SAMPLE. USE U.V.  LACQUERS FINISH.
IMPORTANT: The materials must match the Pantone colors AFTER the requested �nish is applied.

ARTWORK THIS DIE-CUTTING
IS PROVIDED
BY SUPPLIER

14652
CP-5202-44

14652
CP-5202-44

CO
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Soporte lumbar 
para mayor comodidad
Comfortable back
support

Portaherramientas de piel
Leather toolholder

1 814 kg
4 000 lb

Tensión máxima
Tensile strength

Importado por TRUPER, S.A. DE C.V. 
Parque Industrial 1, Parque Industrial 
Jilotepec, Jilotepec, Edo. de Méx. 
C.P. 54257 Made in/Hecho en China,
Tel.: 76 1782 9100. R.F.C.: THE-791105-HP2 
WWW.TRUPER.COM  05-2024

Cinta 100% poliéster
Polyester ribbon

Portaherramientas de piel
Leather toolholder

Cinturón acolchado
Comfort padding
poliéster, molde
de soplo EVA
y malla de aire
polyester,
puff mold
EVA and air mesh 

 




